
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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Part Qty Part Qty

Carton-1/3 Carton-2/3

F 8

A 4
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C1 2 E 6

K 4

4

M 1
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1
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EN_Note:This is divided into up and down directions, and the 
position of the hole refers to the enlarged view.
FR_Remarque : La position du trou se réfère à la vue agrandie.
ES_Nota: La posición del orificio se refiere a la vista ampliada.
PT_Nota: Esta é dividida em direcções para cima e para baixo, 
e a posição do orifício refere-se à vista ampliada.
DE_Anmerkung: Die Position des Lochs bezieht sich auf die 
vergrößerte Ansicht.
IT_Nota: La posizione del foro si 
riferisce alla vista ingrandita.
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H2

A
H1 H2

M5x12
3

3 3

EN_Note: Firstly, Install the screws on the beam, but do not tighten them. After the 
uprights are tightened, then tighten the screws all. If the hole position is not aligned, 
move the uprights to adjust the position.
FR_Remarque : installez d'abord les vis sur la poutre, mais ne les serrez pas. Après 
avoir serré les montants, serrez toutes les vis. Si la position du trou n'est pas alignée, 
déplacez les montants pour ajuster la position.
ES_Nota: En primer lugar, instale los tornillos en la viga, pero no los apriete. Después 
de apretar los montantes, apriete todos los tornillos. Si la posición del agujero no está 
alineada, mueva los montantes para ajustar la posición.
PT_Nota: Em primeiro lugar, instalar os parafusos na viga, mas não os apertar. 
Depois de os montantes serem apertados, aperte todos os parafusos. Se a posição 
do orifício não estiver alinhada, desloque os montantes para ajustar a posição.
DE_Hinweis: Bringen Sie zunächst die Schrauben am Träger an, ziehen Sie sie 
jedoch nicht fest. Nachdem die Stützen angezogen sind, ziehen Sie die Schrauben 
fest. Wenn die Lochposition nicht ausgerichtet ist, verschieben Sie die Stützen, um 
die Position anzupassen.
IT_Nota: per prima cosa, installare le viti sulla trave, ma non serrarle. Dopo aver 
serrato i montanti, serrare tutte le viti. Se la posizione dei fori non è allineata, 
spostare i montanti per regolare la posizione.
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<8>
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1 1x

1xM
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1

5
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EN_Note: Do not tighten these three screws now, and tighten them after 15 steps are completed.
FR_Note : Ne pas serrer ces trois vis maintenant, mais les serrer après avoir effectué 15 étapes.
ES_Nota: No apriete estos tres tornillos ahora, apriételos una vez completados los 15 pasos.
PT_Nota: Não aperte estes três parafusos agora, aperte-os depois de concluídos os 15 passos.
DE_Hinweis: Ziehen Sie diese drei Schrauben jetzt noch nicht fest, sondern erst, nachdem Sie 15 
Schritte durchgeführt haben.
IT_Nota: non serrare le tre viti in questo momento; serrarle al termine dei 15 passaggi.
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<13>

Y YYY

D E

EN_Note: Y is stuck in the position where the small piece 
(Q3,Q4) and the large piece (Q1,Q2) overlap.
FR_Remarque : Y est coincé dans la position où la petite 
pièce (Q3,Q4) et la grande pièce (Q1,Q2) se chevauchent.
ES_Nota: Y está atascado en la posición donde la pieza 
pequeña (Q3,Q4) y la pieza grande (Q1,Q2) se solapan.
PT_Nota: Y está preso na posição em que a peça pequena 
(Q3,Q4) e a peça grande (Q1,Q2) se sobrepõem.
DE_Hinweis: Y bleibt in der Position stecken, in der sich 
das kleine Stück (Q3,Q4) und das große Stück (Q1,Q2) 
überschneiden.
IT_Nota: Y è bloccato nella posizione in cui il pezzo 
piccolo (Q3,Q4) e il pezzo grande (Q1,Q2) si 
sovrappongono.

EN_Note: According to the installation order of (Q1,Q3) (Q2,Q4) is the best.
There is a small hole on the edge of each sheet of iron. This is only a hole, not a defect. The small hole is invisible after installation.
FR_Remarque : l'ordre d'installation (Q1,Q3) (Q2,Q4) est le meilleur.
Il y a un petit trou sur le bord de chaque feuille de fer. Il ne s'agit que d'un trou et non d'un défaut. Le petit trou est invisible après l'installation.
ES_Nota: Según el orden de instalación de (Q1,Q3) (Q2,Q4) es el mejor.
Hay un pequeño agujero en el borde de cada hoja de hierro. Esto es sólo un agujero, no un defecto. El pequeño agujero es invisible después de la 
instalación.
PT_Nota: De acordo com a ordem de instalação de (Q1,Q3) (Q2,Q4) é o melhor.
Existe um pequeno orifício na extremidade de cada folha de ferro. Trata-se apenas de um buraco, não de um defeito. O pequeno orifício é 
invisível após a instalação.
DE_Hinweis: Entsprechend der Installationsreihenfolge (Q1,Q3) ist (Q2,Q4) am besten.
An der Kante jedes Eisenblechs befindet sich ein kleines Loch. Dabei handelt es sich nur um ein Loch, nicht um einen Defekt. Das kleine Loch ist 
nach der Installation nicht mehr sichtbar.
IT_Nota: l'ordine di installazione di (Q1,Q3) (Q2,Q4) è il migliore.
Sul bordo di ogni lastra di ferro è presente un piccolo foro. Si tratta solo di un foro, non di un difetto. Il piccolo foro è invisibile dopo l'installazione.
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Q6 Q5
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Y YYY

D E

EN_Note: Y is stuck in the position where the small piece 
(Q5,Q6) and the large piece (Q3,Q4) overlap.
FR_Note : Y est coincé dans la position où la petite pièce 
(Q5,Q6) et la grande pièce (Q3,Q4) se chevauchent.
ES_Nota: Y está atascado en la posición donde la pieza 
pequeña (Q5,Q6) y la pieza grande (Q3,Q4) se solapan.
PT_Nota: Y está preso na posição em que a peça pequena 
(Q5,Q6) e a peça grande (Q3,Q4) se sobrepõem.
DE_Hinweis: Y steckt an der Stelle fest, an der sich die 
kleine Figur (Q5, Q6) und die große Figur (Q3, Q4) 
überschneiden.
IT_Nota: Y è bloccato nella posizione in cui il pezzo 
piccolo (Q5,Q6) e il pezzo grande (Q3,Q4) si 
sovrappongono.

EN_Note: According to the installation order of (Q3,Q5) (Q4,Q6) is the best. There is a small hole on the edge of each sheet of iron. This is only a hole, not 
a defect. The small hole is invisible after installation.
FR_Remarque : l'ordre d'installation (Q3,Q5) (Q4,Q6) est le meilleur. Il y a un petit trou sur le bord de chaque feuille de fer. Il ne s'agit que d'un trou, pas 
d'un défaut. Le petit trou est invisible après l'installation.
ES_Nota: Según el orden de instalación de (Q3,Q5) (Q4,Q6) es el mejor. Hay un pequeño agujero en el borde de cada hoja de hierro. Esto es sólo un 
agujero, no un defecto. El pequeño agujero es invisible después de la instalación.
PT_Nota: De acordo com a ordem de instalação de (Q3,Q5) (Q4,Q6) é o melhor. Existe um pequeno orifício na extremidade de cada folha de ferro. Trata-
se apenas de um buraco, não de um defeito. O pequeno orifício é invisível após a instalação.
DE_Hinweis: Entsprechend der Installationsreihenfolge (Q3,Q5) ist (Q4,Q6) am besten. An der Kante jedes Eisenblechs befindet sich ein kleines Loch. 
Dabei handelt es sich nur um ein Loch, nicht um einen Defekt. Das kleine Loch ist nach der Installation nicht mehr sichtbar.
IT_Nota: l'ordine di installazione di (Q3,Q5) (Q4,Q6) è il migliore. Sul bordo di ogni lastra di ferro è presente un piccolo foro. Si tratta solo di un foro, non 
di un difetto. Il piccolo foro è invisibile dopo l'installazione.
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<15>

Y YYY

D E

EN_Note: Y is stuck in the position where the small piece 
(R1,R2) and the large piece (Q5,Q6) overlap.
FR_Note : Y est coincé dans la position où la petite pièce 
(R1,R2) et la grande pièce (Q5,Q6) se chevauchent.
ES_Nota: Y está atascado en la posición en la que la pieza 
pequeña (R1,R2) y la pieza grande (Q5,Q6) se solapan.
PT_Nota: Y está preso na posição em que a peça pequena 
(R1,R2) e a peça grande (Q5,Q6) se sobrepõem.
DE_Hinweis: Y bleibt in der Position stecken, in der sich 
die kleine Figur (R1, R2) und die große Figur (Q5, Q6) 
überschneiden.
IT_Nota: Y è bloccato nella posizione in cui il pezzo 
piccolo (R1,R2) e il pezzo grande (Q5,Q6) si 
sovrappongono.

EN_Note: According to the installation order of (Q5,R1) (Q6,R2) is the best.
There is a small hole on the edge of each sheet of iron. This is only a hole, not a defect. The small hole is invisible after installation.
FR_Remarque : l'ordre d'installation (Q5,R1) (Q6,R2) est le meilleur.
Il y a un petit trou sur le bord de chaque feuille de fer. Il ne s'agit que d'un trou, pas d'un défaut. Le petit trou est invisible après l'installation.
ES_Nota: Según el orden de instalación de (Q5,R1) (Q6,R2) es el mejor.
Hay un pequeño agujero en el borde de cada hoja de hierro. Esto es sólo un agujero, no un defecto. El pequeño agujero es invisible después de la 
instalación.
PT_Nota: De acordo com a ordem de instalação de (Q5,R1) (Q6,R2) é a melhor.
Existe um pequeno orifício na extremidade de cada folha de ferro. Trata-se apenas de um buraco, não de um defeito. O pequeno orifício é invisível após 
a instalação.
DE_Hinweis: Entsprechend der Installationsreihenfolge (Q5,R1) ist (Q6,R2) am besten.
An der Kante jedes Eisenblechs befindet sich ein kleines Loch. Dabei handelt es sich nur um ein Loch, nicht um einen Defekt. Das kleine Loch ist nach der 
Installation nicht mehr sichtbar.
IT_Nota: l'ordine di installazione di (Q5,R1) (Q6,R2) è il migliore.
Sul bordo di ogni lastra di ferro è presente un piccolo foro. Si tratta solo di un foro, non di un difetto. Il piccolo foro è invisibile dopo l'installazione.
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T

<17>

4xT

TT
T

T

U

U

654321
78910111213

T

EN_Note: 1. S and T are divided into left and right directions, identification method: take apart the four zippers, and install S/T 
in a single piece. The iron hook on S passes through the hole on T and hooks on the small hole of the upright.
2.There is no separate Bandage on T, the Bandage has been sewn on S.
FR_Note : 1. S et T sont divisés en directions gauche et droite, méthode d'identification : démonter les quatre fermetures à 
glissière et installer S/T en une seule pièce. Le crochet en fer de S passe par le trou de T et s'accroche au petit trou du montant.
2. il n'y a pas de bandage séparé sur T, le bandage a été cousu sur S.
ES_Nota: 1. S y T están divididos en dirección izquierda y derecha, método de identificación: desmontar las cuatro 
cremalleras, e instalar S/T en una sola pieza. El gancho de hierro de S pasa por el agujero de T y se engancha en el pequeño 
agujero del montante.
2.No hay venda separada en T, la venda se ha cosido en S.
PT_Nota: 1. S e T estão divididos em direcções esquerda e direita, método de identificação: desmontar os quatro fechos de 
correr e instalar S/T numa única peça. O gancho de ferro em S passa através do orifício em T e prende-se no pequeno orifício 
da vertical.
2. não há nenhuma ligadura separada em T, a ligadura foi cosida em S.
DE_Hinweis: 1. S und T sind in eine linke und eine rechte Richtung unterteilt, Identifizierungsmethode: Nehmen Sie die vier 
Reißverschlüsse auseinander und installieren Sie S/T in einem einzigen Stück. Der Eisenhaken an S wird durch das Loch an T 
geführt und in das kleine Loch des Pfostens eingehakt.
2. es gibt keine separate Binde an T, die Binde ist an S angenäht.
IT_Nota: 1. S e T sono divisi in direzione destra e sinistra, metodo di identificazione: smontare le quattro cerniere e installare 
S/T in un unico pezzo. Il gancio di ferro di S passa attraverso il foro di T e si aggancia al piccolo foro del montante.
2. Non c'è una benda separata su T, la benda è stata cucita su S.

21



20

<18>

4xS

S S

U

S

U

S

65432 1
78910111213

22



21

J

88

<19>

WW

J

or

12x8

12xW

S
S

A

23



24


	8006 说明书 Model (1)
	8006 说明书 Model (1)
	8006 说明书 Model (1)
	8006 说明书 Model (1)
	8006 说明书 Model (1)
	8006 说明书 Model (1)
	8006 说明书 Model (1)
	8006 说明书 Model (1)
	8006 说明书 Model (1)
	8006 说明书 Model (1)
	8006 说明书 Model (1)
	8006 说明书 Model (1)
	8006 说明书 Model (1)
	8006 说明书 Model (1)
	8006 说明书 Model (1)
	8006 说明书 Model (1)
	8006 说明书 Model (1)
	8006 说明书 Model (1)
	8006 说明书 Model (1)
	8006 说明书 Model (1)

